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NON SMALTIRE COME RIFIUTO URBANO - NOT TO BE DISPOSED OF AS COMMON WASTE - NE PAS ELIMINER COMME DECHET URBAIN 

NICHT ÜBER DIE NORMALE SAMMLUNG VON HAUSMÜLL ENTSORGEN - NO ELIMINAR COMO DESECHO URBANO 

ATTENZIONE Togliere tensione prima di intervenire sul prodotto 

ATTENTION Disconnect power before servicing 

ATTENTION Débranchez l’alimentation  avant de toute intervention sur le produit 

ACHTUNG Schalten Sie die Stromversorgung vor der Wartung 

ATENCIÓN Desconecte la corriente antes de abrir el producto 

LT POLE  12÷24V DC/AC 50/60Hz MT POLE   40÷80V DC/AC 50/60Hz 
HT POLE    120÷240V AC 50/60Hz 
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PER EVITARE L’APERTURA IMPROPRIA, BLOCCARE IL PRODOTTO UTILIZZANDO IL COLLARE DI SICUREZZA FORNITO 
TO AVOID IMPROPER OPENING, LOCK THE PRODUCT USING THE SAFETY COLLAR PROVIDED 

POUR EVITER L’OUVERTURE IMPROPRE, BLOQUER LE PRODUIT AVEC LA VIS ET LE COLLIER DE SÉCURITÉ FOURNI 
UM EINE UNANGEMESSENE ÖFFNUNG ZU VERMEIDEN, SPERREN SIE DAS PRODUKT MIT DER SICHERHEITS-KRAGEN (IM LIEFERUMFANG) 

PARA EVITAR LA APERTURA INDEBIDA, BLOQUEAR EL PRODUCTO CON EL COLLAR DE SEGURIDAD SUMINISTRADO 

 VISTA ISOMETRICA - ISOMETRIC VIEW - VUE ISOMÉTRIQUE 
ISOMETRISCHE ANSICHT - VISTA ISOMÉTRICA 

 DIMENSIONALI - DIMENSIONS - DIMENSIONS 
ABMESSUNGEN - DIMENSIONES  

 PASSAGGIO CAVI - CABLE ENTRY - ENTRÉE CÂBLES  
KABELDURCHFÜHRUNG - ENTRADA CABLES 

 FISSAGGIO - MOUNTING - MONTAGE 
BEFESTIGUNG - FIJACIÓN 

12/2019 - Ref. 0129069  

Per il cablaggio usare cavo per esterno 

Wiring with cable for external use  

Pour le câblage utiliser  cable pour usage externe 

Für die Verkabelung is ein Kabel zur äußeren Anwendung zu benutzen 

Para el cableado utilizar cable para uso en exteriores 

Sirena SpA C.so Moncenisio, 5-10-12-14-16  10090 ROSTA (TO) | Italia 
Tel. +39 011 95 68 555    Fax +39 011 95 67 928    www.sirena.it    E-mail: info@sirena.it 

LT DEEP  12÷24V DC/AC 50/60Hz MT DEEP   40÷80V DC/AC 50/60Hz 
HT DEEP    120÷240V AC  50/60Hz 

  

  

     

 

- ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO - INSTALLATION AND APPLICATION INSTRUCTIONS - 
- INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION ET D’ UTILISATION - INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG - 

- INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y EMPLEO - 

LT SHALLOW  12÷24V DC/AC 50/60Hz    
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PER EVITARE L’APERTURA IMPROPRIA, BLOCCARE IL PRODOTTO UTILIZZANDO LA VITE E LA RONDELLA FORNITE  
TO AVOID IMPROPER OPENING, LOCK THE PRODUCT USING THE SCREW AND THE WASHER PROVIDED 
POUR EVITER L’OUVERTURE IMPROPRE, BLOQUER LE PRODUIT AVEC LA VIS ET LA RONDELLE FOURNIES 

UM EINE UNANGEMESSENE ÖFFNUNG ZU VERMEIDEN, SPERREN SIE DAS PRODUKT MIT DER SCHRAUBE UND DER SCHEIBE (IM LIEFERUMFANG) 
PARA EVITAR LA APERTURA INDEBIDA, BLOQUEAR EL PRODUCTO CON EL TORNILLO Y LA ARANDELA SUMINISTRADOS 

 VISTA ISOMETRICA - ISOMETRIC VIEW - VUE ISOMÉTRIQUE 
ISOMETRISCHE ANSICHT - VISTA ISOMÉTRICA 

 DIMENSIONALI - DIMENSIONS - DIMENSIONS 
ABMESSUNGEN - DIMENSIONES  

 PASSAGGIO CAVI - CABLE ENTRY - ENTRÉE CÂBLES  
KABELDURCHFÜHRUNG - ENTRADA CABLES 

 FISSAGGIO - MOUNTING - MONTAGE 
BEFESTIGUNG - FIJACIÓN 

S24907 

FOR INDOOR/OUTDOOR 

Class 2 



max ø20 
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max ø12 

LT WALL      12÷24V DC/AC 50/60Hz 

MT WALL    40÷80V DC/AC 50/60Hz 
HT WALL     120÷240V AC  50/60Hz 
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PER EVITARE L’APERTURA IMPROPRIA, BLOCCARE IL PRODOTTO UTILIZZANDO LA VITE E LA RONDELLA FORNITE  
TO AVOID IMPROPER OPENING, LOCK THE PRODUCT USING THE SCREW AND THE WASHER PROVIDED 
POUR EVITER L’OUVERTURE IMPROPRE, BLOQUER LE PRODUIT AVEC LA VIS ET LA RONDELLE FOURNIES 

UM EINE UNANGEMESSENE ÖFFNUNG ZU VERMEIDEN, SPERREN SIE DAS PRODUKT MIT DER SCHRAUBE UND DER SCHEIBE (IM LIEFERUMFANG) 
PARA EVITAR LA APERTURA INDEBIDA, BLOQUEAR EL PRODUCTO CON EL TORNILLO Y LA ARANDELA SUMINISTRADOS  

 VISTA ISOMETRICA - ISOMETRIC VIEW - VUE ISOMÉTRIQUE 
ISOMETRISCHE ANSICHT - VISTA ISOMÉTRICA 

 DIMENSIONALI - DIMENSIONS - DIMENSIONS 
ABMESSUNGEN - DIMENSIONES  

 PASSAGGIO CAVI - CABLE ENTRY - ENTRÉE CÂBLES  
KABELDURCHFÜHRUNG - ENTRADA CABLES 

 FISSAGGIO - MOUNTING - MONTAGE 
BEFESTIGUNG - FIJACIÓN 

max ø12 

max ø20 
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LT DOUBLE      12÷24V DC/AC 50/60Hz                 
MT DOUBLE    40÷80V DC/AC 50/60Hz 
HT DOUBLE     120÷240V AC   50/60Hz 
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PER EVITARE L’APERTURA IMPROPRIA, BLOCCARE IL PRODOTTO UTILIZZANDO LA VITE E LA RONDELLA FORNITE  
TO AVOID IMPROPER OPENING, LOCK THE PRODUCT USING THE SCREW AND THE WASHER PROVIDED 
POUR EVITER L’OUVERTURE IMPROPRE, BLOQUER LE PRODUIT AVEC LA VIS ET LA RONDELLE FOURNIES 

UM EINE UNANGEMESSENE ÖFFNUNG ZU VERMEIDEN, SPERREN SIE DAS PRODUKT MIT DER SCHRAUBE UND DER SCHEIBE (IM LIEFERUMFANG) 
PARA EVITAR LA APERTURA INDEBIDA, BLOQUEAR EL PRODUCTO CON EL TORNILLO Y LA ARANDELA SUMINISTRADOS 

 VISTA ISOMETRICA - ISOMETRIC VIEW - VUE ISOMÉTRIQUE 
ISOMETRISCHE ANSICHT - VISTA ISOMÉTRICA 

 DIMENSIONALI - DIMENSIONS - DIMENSIONS 
ABMESSUNGEN - DIMENSIONES  

 PASSAGGIO CAVI - CABLE ENTRY - ENTRÉE CÂBLES  
KABELDURCHFÜHRUNG - ENTRADA CABLES 

 FISSAGGIO - MOUNTING - MONTAGE 
BEFESTIGUNG - FIJACIÓN 


